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Delegacijoms priede pateikiamas 2022 m. gruodžio 19 d. posėdyje Tarybos priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2020 m. 

vertinant, kaip Austrija taiko Šengeno acquis nuostatas grąžinimo srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 

__________________ 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2020 m. vertinant, kaip Austrija taiko Šengeno acquis nuostatas 

grąžinimo srityje, šalinimo 

 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2022 m. birželio 9 d. Tarybos reglamentą (ES) 2022/922 dėl tikrinimo, kaip 

taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmo sukūrimo ir veikimo1, visų pirma į jo 

31 straipsnio 3 dalį, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas, ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą2, ypač į jo 15 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) šio sprendimo tikslas – rekomenduoti Austrijai imtis taisomųjų veiksmų trūkumams, 

nustatytiems 2020 m. atliekant Šengeno vertinimą grąžinimo srityje, pašalinti. Atlikus 

vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2021) 2850 priimta ataskaita, kurioje 

pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant vertinimą nustatyta geriausia praktika 

ir trūkumai; 

                                                 
1 OL L 160, 2022 6 15, p. 1–27. 
2 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(2) 2022 m. birželio 9 d. Tarybos reglamento (ES) 2022/922 dėl tikrinimo, kaip taikoma 

Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmo sukūrimo ir veikimo 31 straipsnio 

3 dalyje numatyta, kad vertinimų, atliktų anksčiau nei 2023 m. vasario 1 d., atveju vertinimo 

ataskaitos ir rekomendacijos priimamos pagal Reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, visų pirma 

jo 15 straipsnį; 

(3) visapusiškas FRONTEX įgaliojimų grąžinimo srityje naudojimas, visų pirma kuriant 

nacionalinę IT sistemą, susietą su FRONTEX administruojama integruota grąžinimo 

valdymo platforma, laikomas gerąja praktika, kuria iš esmės prisidedama prie Austrijos 

grąžinimo politikos veiksmingumo; 

(4) atsižvelgiant į tai, kad svarbu laikytis Šengeno acquis, visų pirma Direktyvos 2008/115/EB, 

pirmiausia turėtų būti įgyvendintos 1, 3, 4 ir 8 rekomendacijos; 

(5) siekiant užtikrinti vienodą Grąžinimo direktyvos taikymą, remiantis atitinkama ETT 

jurisprudencija, 1 rekomendacijos įgyvendinimas turi būti remiamas rengiant specialias 

diskusijas Grąžinimo direktyvos ryšių grupėje. Tas minėtos rekomendacijos aiškinimo 

išaiškinimas neturėtų daryti poveikio [kitų] Tarybos rekomendacijų, kuriomis šalinami 

trūkumai, nustatyti atliekant vertinimus pagal Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, 

įgyvendinimui; 

(6) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių nacionaliniams 

parlamentams. Per du mėnesius nuo jo priėmimo Austrija pagal Tarybos 

reglamento (ES) 2022/922 21 straipsnio 1 dalį turėtų parengti visų rekomendacijų, kaip 

pašalinti visus vertinimo ataskaitoje nustatytus trūkumus, įgyvendinimo veiksmų planą, ir 

pateikti jį Komisijai ir Tarybai, 
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REKOMENDUOJA: 

Austrijai imtis toliau nurodytų veiksmų: 

Grąžinimo procedūros 

1. Visuose sprendimuose grąžinti, išduotuose neteisėtai esantiems trečiųjų šalių piliečiams, 

nurodyti pareigą išvykti iš visų Šengeno erdvės valstybių teritorijos siekiant pasiekti 

konkrečią trečiąją šalį, laikantis Direktyvos 2008/115/EB 3 straipsnio 3 ir 4 dalių. Imtis 

priemonių užtikrinti, kad tais atvejais, kai sprendime grąžinti nėra nurodyta trečioji šalis, į 

kurią grąžinama, nes jos neįmanoma nustatyti pagal nacionalinę teisę arba nacionalinę 

teisinę praktiką, būtų laikomasi negrąžinimo principo. 

2. Iš dalies pakeisti nacionalinę teisę, kad į ją būtų tinkamai perkelta Direktyvos 2008/115/EB 

3 straipsnio 3 dalis. 

Procedūrinės apsaugos priemonės 

3. Iš dalies pakeisti nacionalinę teisę siekiant užtikrinti, kad apeliaciniai skundai dėl 

sprendimų grąžinti, kai dėl sprendimo trečiosios šalies piliečiui kiltų reali grėsmė patirti 

Europos žmogaus teisių konvencijos 3 straipsniu arba ES pagrindinių teisių chartijos 

4 straipsniu draudžiamą elgesį, turėtų stabdomąjį poveikį bent tol, kol teismas priims 

sprendimą, ar apeliaciniam skundui stabdomąjį poveikį suteikti. 

Draudimai atvykti 

4. Iš dalies pakeisti nacionalinę teisę dėl draudimų atvykti trukmės, kad teisės aktai būtų 

suderinti su Direktyvos 2008/115/EB nuostatomis. 

5. Iš dalies pakeisti nacionalinę teisę, siekiant užtikrinti, kad draudimai atvykti būtų priimami 

pagal Direktyvos 2008/115/EB 11 straipsnio 1 dalį. 
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Sulaikymas 

6. Imtis priemonių pagerinti sulaikymo sąlygas sulaikymo centruose ir užtikrinti, kad 

sulaikymo įstaigos būtų įrengtos taip, kad atitiktų administracinio sulaikymo pobūdį; kad 

sulaikytiems trečiųjų šalių piliečiams būtų taikomos iš esmės atviro režimo sąlygos; kad 

būtų dažniau siūloma įvairesnė organizuota laisvalaikio veikla ir kad kambariai ir bendros 

erdvės būtų tinkamai įrengti ir geros būklės. 

7. Imtis būtinų priemonių, kad apsilankymai Roßauer Lände policijos sulaikymo centre ir 

Hernalser Gürtel policijos sulaikymo centre vyktų aplinkoje, kurioje užtikrinama teisė į 

privatumą ir šeimos gyvenimą. 

8. Užtikrinti, kad sulaikyti nepilnamečiai visada būtų atskirai nuo nesusijusių suaugusiųjų. 

Be to, iš dalies pakeisti atitinkamus nacionalinės teisės aktus, kad pareiga suteikti jų amžiui 

tinkamą apgyvendinimą ir priežiūrą būtų taikoma ir vyresniems nei 16 metų 

nepilnamečiams. Atitinkamai suderinti praktiką. 

9. Užtikrinti, kad prieš priimant sprendimą dėl kūno apieškos išrengiant būtų atliktas 

individualus vertinimas, ir apsvarstyti galimybę taikyti mažiau intervencinius metodus. 

Priverstinis grąžinimas 

10. Imtis priemonių priverstinio grąžinimo stebėsenos sistemos veiksmingumui didinti, be kita 

ko, stebint reguliariaisiais skrydžiais vykdomą priverstinį grąžinimą ir išplečiant 

stebėsenos veiklos aprėptį, kad ji apimtų visus priverstinio grąžinimo operacijos etapus. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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